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UWAGA! 
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wszyscy użytkownicy i personel zajmujący 
się konserwacją sprzętu muszą przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję 
przed przystąpieniem do użytkowania, wymiany akcesoriów lub 
konserwacji tej szafy narzędziowej. Niniejsza instrukcja nie obejmuje 
wszystkich możliwych sytuacji. Każdy, kto używa, konserwuje lub pracuje 
w pobliżu tego sprzętu, musi zachować ostrożność. 
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UWAGA  
 
 
W  CELU ZMNIEJSZENIA  RYZYKA NARAŻENIA OPERATORA NA NIEBIEZPIECZEŃSTWO, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ DOKŁADNIE Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY 

Z URZĄDZENIEM.  
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO ODNIESIENIA SIĘ DO NIEJ.  

PRZEKAZUJĄC URZĄDZENIE INNEJ OSOBIE, NALEŻY RÓWNIEŻ DOŁĄCZYĆ NINIEJSZY 
DOKUMENT.

 
WSTĘP 

Przeczytaj i upewnij się, że w pełni 
rozumiesz wszystkie informacje dotyczące 
bezpieczeństwa przed użyciem szafki 
narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 
(opcja). 
 
Dziękujemy za wybór Szafy narzędziowej 
marki GoodMajster Machinery. Dołożyliśmy 
wszelkich starań podczas projektowania 
sprzętu, na każdym etapie jego produkcji 
oraz podczas testowania jakości, aby sprzęt 
był zgodny z rygorystycznymi standardami 
jakości uzyskując najwyższą wydajność.  
 
Szafy narzędziowe GoodMajster Machinery 
użytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem, 
należytą starannością oraz konserwacją 
dadzą wiele lat bezawaryjnej pracy. 
 
Uszkodzone części szafy narzędziowej 
lub narzędzi w niej zawartych (opcja) 
należy wymienić bezpośrednio przed 
ponownym użytkowaniem. 

 
Nieautoryzowane zmiany w narzędziach i 
szafie wyłączają odpowiedzialność 
producenta za wynikłe stąd szkody! 
 
Jeśli urządzenie jest używane niezgodnie z 
przeznaczeniem, sprzedawca i 
producent zrzekają się wszelkich 
gwarancji! 

 
OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  

 
Celem produkcji maszyn marki 
GoodMajster Machinery, jest uzyskanie 
najwyższego bezpieczeństwa oraz 
wydajności i wytrzymałości.  
 

Szafa narzędziowa i narzędzia w niej 
zawarte (opcja) nie są przeznaczone do 
użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub braku 
doświadczenia i wiedzy, chyba że 
otrzymały one nadzór i instrukcje 
dotyczące korzystania z narzędzia przez 
osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo . Trzymać poza 
zasięgiem dzieci. Dzieci powinny być 

nadzorowane, aby upewnić się, że nie 
bawią się maszyną. 
 
Najważniejszy w kwestiach 
bezpieczeństwa jest odpowiedzialny, 
doświadczony oraz świadomy zagrożeń 
użytkownik. Ostrożność i dobra ocena 
sytuacji są najlepszą ochroną przed 
obrażeniami.  
Wszystkie możliwe zagrożenia nie 
mogą być tutaj omówione, ale 

staraliśmy się zwrócić uwagę na 
najważniejsze elementy, a osoby 
użytkujące sprzęt powinny zwracać uwagę 
i przestrzegać znaków ostrzegawczych, 
znaków niebezpieczeństwa oraz instrukcji 
umieszczonych na sprzęcie i narzędziach 
(jeśli występują) w formie naklejek i 
piktogramów. Właściciel sprzętu jest 
zobowiązany do dbania o czytelność 
naklejek ostrzegawczych, a w przypadku 
ich uszkodzenia, do umieszczenia nowych 
ich odpowiedników w miejscach 
pierwotnego umieszczenia. Użytkownik 
sprzętu i narzędzi powinien przeczytać i 
przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa 

dołączonego do każego produktu.  
 

Dowiedz się jak działa szafka 
narzędziowa poprzez dokładne 
przeczytanie instrukcji obsługi. Nawet jeśli 
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nigdy wcześniej nie używałeś podobnych 
urządzeń, to dokładnie zapoznaj się z 
szafką, narzędziami (opcja) oraz 
instrukcją obsługi przed użyciem. 
Zapoznaj się z kwestiami bezpieczeństwa 
i zagrożeniami.  

 
ZASTOSOWANIE 

 
Ustaw szafkę narzędziową tam, gdzie jest 

dużo miejsca do manewrowania w okół 
szafki na wypoziomowanej przestrzeni oraz 
spraw by stała stabilnie i nie miała 
możliwości przewrócenia się. Przykręć 
szafkę do podłoża jeśli ma tendencję do 
ślizgania się, przemieszczania, lub 
przewrócenia. 
 
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i zadbaj 
o dobre oświetlenie miejsca pracy. 
Zaśmiecony obszar pracy sprzyja 
kontuzjom, wypadkom oraz zagrożeniom.  
 
Nie używaj szafy narzędziowej ani narzędzi 
w niej zawartych (opcja) w mokrych lub 
wilgotnych miejscach ani nie wystawiaj jej 
na działanie deszczu. 
 
Nie wystawiaj jej na działanie farb, 
rozpuszczalników lub cieczy łatwopalnych, 
ponieważ stanowi to potencjalne 
zagrożenie, oraz korozję.  
 
Jakiekolwiek dalsze użycie wykraczające 
poza ten zakres jest niezgodne z 
przeznaczeniem. Za wynikające z tego 

szkody lub obrażenia użytkownik ponosi 
osobistą odpowiedzialność, a nie 
producent. 
 
Przestrzeganie niniejszej instrukcji, 
wskazówek dotyczących konserwacji prace 
konserwacyjne należą w obowiązkach 
do użytkownika / operatora lub 
właściciela sprzętu. 

 
Producent szafy narzędziowej nie 
odpowiada za uszkodzenia powstałe 
poprzez niewłaściwe użytkowanie i brak 
konserwacji maszyny. Wszelkie usterki 
spowodowane brakiem czynności 
konserwacyjnych, brakiem stosowania 
akcesoriów wchodzących w skład zestawu 
oraz nie odpowiednim użytkowaniem 
będą skutkowały odmówieniem 
naprawy gwarancyjnej.  

 
W przypadku jakichkolwiek niejasności lub 
wątpliwośći związanych z 
bezpieczeństwem i użytkowaniem sprzętu 
należu wyjaśnić z działem technicznym 
firmy GoodMajster Machinery (DOMBUD 
RP) lub z sprzedawcą.  

 
Zapoznanie się z treściami zawartymi w 
Instrukcji obsługi oraz w Karcie 
gwarancyjnej, jest podstwą do 
ewentualnych roszczeń z tytułu 
reklamacji. Sprzedawca oraz Gwarant nie 
poniosą odpowiedzialności za powstałe w 
związku z tym szkody.  

 

UWAGA  
 
 

 

ŚRODOWISKO 

 
Wszystkie opakowania, narzędzia, powinny być składowane i zabrane do lokalnego 
centrum recyklingu, a także zutylizowane w sposób bezpieczny dla środowiska. 
Użytkownik ma obowiązek segregowania oraz utylizacji odpadów powstałych w skutek 
użytkowania szafy narzędziowej i narzędzi w niej zawartych.  
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UWAGA  
 
 
W  CELU ZMNIEJSZENIA  RYZYKA NARAŻENIA OPERATORA NA NIEBIEZPIECZEŃSTWO, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ DOKŁADNIE Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY 

Z URZĄDZENIEM.  
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO ODNIESIENIA SIĘ DO NIEJ.  

PRZEKAZUJĄC URZĄDZENIE INNEJ OSOBIE, NALEŻY RÓWNIEŻ DOŁĄCZYĆ NINIEJSZY 
DOKUMENT. 

 
 

 
DODATKOWE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  
 
WSTĘP 

 
Ważne jest aby uważnie, dokładnie i ze 
zrozumieniem przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi, aby w pełni zrozumieć 
działanie, właściwości, szafy narzędziowej i 
narzędzi (opcja), oraz dowiedzieć się o 
ograniczeniach i potencjalnych 
niebezpieczeństwach i zagrożeniach.  
 
Właściwe procedury konserwacji 
zapewniają długą żywotność urządzenia, 
oraz najwyższą wydajność.  
 
Należy doładnie każdy punkt instrukcji. 
 
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś 
wszystkie instrukcje oraz ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa. Użytkownik 
powinien zapoznać się z niniejszą instrukcją 
obsługi, a właściciel maszyny ma 
obowiązek zadbać aby instrukcja była 
czytelna i dostępna dla każdego 
użytkownika. NIE WOLNO obsługiwać 

szafy narzędziowej i narzędzi dopóki w 
pełni nie zrozumiesz jak prawidłowo ją 
obsługiwać i utrzymywać w odpowiedniej 
kondycji technicznej, oraz jak uniknąć 
przypadkowych obrażeń ciała, lub 
uszkodzenia mienia. Środki ostrożności 
należy zawsze przestrzegać!  
 
KWALIFIKACJE OPERATORA 
 

Przed użytkowaniem, osoba fizyczna ma 
obowiązek przeczytania tej instrukcji ze 
zrozumieniem. Gdy tylko to będzie możliwe, 

powinien użytkownik zostać przeszkolony 
przez doświadczonego użytkownika 
podobnego sprzętu. Brak doświadczenia 
jest niebezpieczny w obsłudze każdej 
maszyny i urządzenia. Brak 
doświadczenia oraz postępowanie nie 
zgodnie z instrukcją obsługi może 
spowodować obrażenia ciała lub śmierć 
operatora, oraz uszkodzenie urządzenia.  

 
W przypadku dodatkowych pytań, lub braku 
pewnoności zrozumienia niniejszej instrukcji 
należy skontaktować się z działem 
technicznym producenta marki 
GoodMajster Machinery pod numerem 
telefonu: +48 56 400 00 56 lub poprzez 
email: info@goodmajster.com /  
 
Dzieci i młodzież poniżej 18 roku życia 
nie mogą obsługiwać urządzenia. 

Młodzież w wieku 16 lat i więcej może 
używać maszyny w ramach szkolenia i pod 
nadzorem osoby przeszkolonej. Przeczytaj 
uważnie instrukcję obsługi i zapoznaj się z 
elementami obsługi. Niewłaściwa obsługa 
lub obsługa przez osoby niedoświadczone 
może być niebezpieczna. 
 
BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE 
 

Aby zapewnić odpowiednią ochronę należy 
nosić ubranie robocze ochronne 
zawierające: rękawice ochronne, obuwie 

robocze ze stalowymi noskami oraz odzież 
ochronną (spodnie i bluzę z długim 
rękawem) posiadające ochronę kat. I na 
przetarcia.  
 
Użytkownikiem maszyny może być 
wyłącznie osoba pełnoletnia, która 
dokładnie zapoznała się z instrukcją 
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obsługi. NIE WOLNO używać szafy 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 
(opcja) będąc pod wpływem narkotyków, 
alkoholu, leków oraz innych środków 
odurzających mogących negatywnie 
wpłynąć na zdolność użytkowania oraz 
korzystania z niej z należytymi środkami 
ostrożności.  
 
Nie używaj szafki narzędziowej i narzędzi w 
niej zawartych (opcja) gdy jest nie sprawna, 
lub jest w złym stanie technicznym. Przed 
każdym użyciem sprawdź czy wszystkie 
śruby, nakrętki są dobrze dokręcone, koła 
są całe, nie popękane, a hamulce kół, oraz 
szuflady odpowiednio zabezpieczone. 
 
Aby zapewnić odpowiedni stan techniczny 
wymieniaj uszkodzone elementy 
bezzwłocznie, a brakujące elementy 
uzupełniaj od razu 
 
Podczas użytkowania zawsze używaj 
zdrowego rozsądku oraz podstawowych 
zasad BHP i bezpieczeństwa obsługi 
maszyn mechanicznych.  

 
NIE WOLNO korzystać z urządzenia 

boso,w sandałach , lekkim i sportowym 
obuwiu. Obuwie musi być wyposażone w 
stalowe wkładki na noskach, oraz 
spełniać normę min. EN ISO 20345 w 
klasie S1 SRC. Obuwie ochronne ma 

chronić stopę i posiadać podeszwę 
antypoślizgową.  
 
 
KONTROLA URZĄDZENIA PRZED 

ROZPOCZĘCIEM PRACY!  

 
Przed użytkowaniem szafki narzędziowej i 

narzędzi w niej zawartych (opcja) dokonaj 
podstawowej kontroli sprzętu: 

 
- Sprawdź wizualnie stan szafki 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 
(opcja)  – brak widocznych uszkodzeń 
mechanicznych, pęknięć, braków.  

 

- Sprawdź wszystkie połączenia – dokręć 
wszystkie śruby oraz nakrętki, ponieważ 
śruby ulegają poluźnieniu.  

 
   - Upewnij się, że koła są dokręcone, a na 

szafce narzędziowej nic nie stoi ani nie 
leży.  

 
 - Podłoga nie może być śliska. 

 
Przez cały czas zachowuj właściwą 

postawę i równowagę. 

    
Nigdy nie stawaj na szafie narzędziowej. 

Mogą wystąpić Poważne obrażenia, jeśli 
narzędzie zostanie przechylone lub jeśli 
szuflady wysuną się i zacisną kończyny, 
palce.   

 
Nie przechowuj niczego powyżej lub w 

pobliżu szafy narzędziowej, gdzie ktoś 
mógłby stanąć na szafce narzędziowej i 
narzędziach w niej zawartych (opcja), aby 
do nich dotrzeć. 

 

ZAGROŻENIA I RYZYKA 
 
NIGDY nie pozwalaj nikomu obsługiwać 
szafki narzędziowej i narzędzi w niej 

zawartych (opcja) bez odpowiedniego 
przeszkolenia. 
 
UPEWNIJ SIĘ, że wszyscy operatorzy 
przeczytali, zrozumieli i przestrzegają 
instrukcji obsługi. 
 
Nie pozwalaj innym osobom, zwłaszcza 
dzieciom i młodzieży, dotykać szafki 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 

(opcja). Trzymaj je z dala od miejsca pracy. 
 
POWAŻNE OBRAŻENIA CIAŁA mogą 
wynikać z niewłaściwego lub 
nieostrożnego użytkowania tej szafki 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 
(opcja) 
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szafki narzędziowe i narzędza w niej 

zawarte (opcja) są ciężkimi jednostkami i 
powinny być ustawiane przez dwie osoby o 

odpowiedniej sile．Korzystając z 

uchwytów do podnoszenia znajdujących 
się na urządzeniu, wraz z prawidłowymi 

technikami podnoszenia． 
 
 
UPEWNIJ SIĘ, że zarówno szafka 

narzędziowa i narzędzia w niej zawarte 

(opcja), jak i operator są stabilni, 
ustawiając ją na równym terenie, a 
urzązenie nie przewróci się, nie ześlizgnie 
ani nie spadnie podczas pracy. 
 
 
NIGDY nie wolno stawać na szafce 

narzędziowej i narzędziach w niej 

zawartych (opcja) bez względu na to czy 
narzędzie jest stabilne czy nie.  
 
UŻYWAJ ZAWSZE DOBRZE 
DOPASOWANEJ MASZYNY DO POTRZEB! 
• Nie używaj narzędzi o niskiej 
wydajności do ciężkich prac. 
• Używaj narzędzia tylko do celów, 
do których zostało stworzone. 
• Zawsze utrzymuj narzędzie w 
odpowiedniej czystości. 
 
NIE POZOSTAWIAJ WYSUNIĘTYCH 
SZUFLAD. !  
 
• Zwróć uwagę na to, co robisz. 
Podczas pracy kieruj się zdrowym 
rozsądkiem. Nie używaj szafki narzędziowej 

i narzędzi w niej zawartych (opcja)  jeśli nie 
jesteś skoncentrowany. 
 
 
 

CHROŃ RĘCE i UNIKAJ ZAGROŻEŃ PRZED 
ZMIAŻDŻENIEM  
 
Trzymaj ręce z dala od szczelin, szuflad i 
kół. Mogą się nagle zamknąć i zmiażdżyć 
lub amputować ręce. 
 
Nie usuwaj ani nie otwieraj zakleszczonych 
szuflad rękami.  
 
Nie używaj szafki narzędziowej do celów 
niezgodnych z jej przeznaczeniem, również 
do przewożenia na niej ciężkich 
przedmiotów o wadze powyżej 200kg.  

 
NIE OBCIĄŻAJ BLATU ROBOCZEGO 
OBCIĄŻENIEM WIĘKSZYM NIŻ 200KG.  
 
DODATKOWE ZAGROŻENIA 
 
Poślizgnięcie/potknięcie/upadek jest 
główną przyczyną poważnych obrażeń lub 
śmierci. 
Uważaj na nierówne lub śliskie 

powierzchnie robocze． 
 
OSTRZEŻENIA PRZED UŻYTKOWANIEM 
MASZYNY 
 
Nie należy podnosić, przechylać, 
serwisować, konserwować szafki 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 

(opcja)  gdy nie jest stabilna, a hamulce kół 
nie są zablokowane.  
 
Należy używać części zamiennych, 
akcesoriów, olei  oraz części 
eksploatacyjnych tylko zatwierdzonych 
przez producenta maszyny. Niespełnienie 
tych warunków, oraz używanie nie-
certyfikowanych przez producenta części i 
akcesoriów grozi uszkodzeniem maszyny, 
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zranieniem oraz odmówieniem naprawy 
gwarancyjnej.  
 
Używaj tylko zatwierdzonych części. 
• Ta maszyna jest zgodna z 
odpowiednimi przepisami. 
• Naprawy mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany serwis przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych; w 
przeciwnym razie może dojść do wypadku 
użytkownika. 
 
WAŻNE! Ogranicz obszar roboczy i trzymaj 
z dala osoby postronne i nieupoważniony 
personel. 
 
BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS 
UŻYTKOWANIA SZAFKI NARZĘDZIOWEJ 

I NARZĘDZI W NIEJ ZAWARTYCH 
(OPCJA) 
 
Pamiętaj aby przed każdym użyciem szafki 

narzędziowej i narzędzi w niej zawartych 

(opcja) sprawdzić kondycję maszyny 
wizualnie, organoleptycznie. Sprawdź 
mocowania, dokręć śruby, zobacz czy nie 
ma pęknięć części. Nie wolno używać 
uszkodzonego urządzenia gdyż grozi to 
zranieniem! 
 
Zadbaj aby maszyna była czysta, wolna od 
trawy, liści, kurzu, resztek drewna, 
nadmiaru smaru i oleju – zmniejszy to 
ryzyko pożaru! 
 
Pamiętaj, że maszyna jest niebezpieczna 
dla osób nie znających podstawowych 
zasad jej obsługi. Zadbaj aby osoby nie 
znające zasad działania szafki narzędziowej 

i narzędzi w niej zawartych (opcja), oraz 
które nie zapoznały się z instrukcją obsługi 
nie miały dostępu do szafki narzędziowej i 

narzędzi w niej zawartych (opcja). 

  
ZAWSZE przed użyciem sprawdź czy szafka 
nie dotyka elektrycznych przedmiotów. 
Szafa narzędziowa wykonana jest z blachy 
stalowej, dlatego przewodzi prąd 
elektryczny co jest niebezpieczne!  
 
Jeśli dojdzie do zakleszczenia szuflady. 
Sprawdź pod kątem wizualnym, 
technicznym czy nie powstały pęknięcia, 
oraz usuń zakleszczenie poprzez wyjęcie 
szuflad od dołu.  
 
Niewłaściwa konserwacja lub 
niezauważenie lub nieprawidłowe 
usunięcie problemu może stać się źródłem 
zagrożenia podczas pracy. Obsługuj 
wyłącznie regularnie i prawidłowo 
konserwowane maszyny. Tylko w ten 
sposób można mieć pewność, że 
urządzenie będzie użytkowane 
bezpiecznie, ekonomicznie i 
bezproblemowo przez długi czas. 
 
RYZYKO DODATKOWE ORAZ 
NIEPRZEWIDZIANE 
 
Ze względu na konstrukcję określoną przez 
przeznaczenie, ryzyko szczątkowe nadal 
istnieje, nawet w przypadku użytkowania 
zgodnego z przeznaczeniem, zgodnie ze 
wszystkimi odpowiednimi przepisami 
bezpieczeństwa. Ryzyko można 
zminimalizować, przestrzegając 
„Wskazówek bezpieczeństwa” i 
„Zastosowania zgodnego z 
przeznaczeniem” oraz całości instrukcji 
obsługi. 
 
Rozwaga i ostrożność zmniejszają ryzyko 
obrażeń ciała i szkód materialnych. 
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Zaniedbywanie zasad ergonomii może 
zwiększyć prawdopodobieństwo 
wystąpienia ryzyka. Aby uniknąć należy:  
• Nosić zalecane wyposażenie 
ochronne. 
• Zawsze bądź w pełni 
skoncentrowany na całej pracy. 
• Ryzyka szczątkowego - nigdy nie 
można wykluczyć. 
 
Ponadto, pomimo wszystkich podjętych 
środków ostrożności, mogą istnieć ryzyka 
szczątkowe, nieprzewidziane, które nie 
są oczywiste. 
Operator ponosi we wszystkich 
przypadkach pełną odpowiedzialność 
wobec osób trzecich. 
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SYMBOLE OSTRZEGAWCZE 
 
 
 

 
 

Sprzęt do przechowywania może być 
niebezpieczny, jeśli nie są przestrzegane 
odpowiednie 
procedury operacyjne. Procedury bezpieczeństwa i 
instrukcje montażu są następujące:  
• Przed użyciem przeczytaj, przestudiuj i zrozum 
wszystkie ostrzeżenia i instrukcje obsługi. 
 
 • NIE WOLNO w żaden sposób modyfikować 
produktu. 
 
• NIE spawaj prętów blokujących ani wózków do 
urządzenia. 
 
• NIE montuj wózka ani skrzyni narzędziowej na 
ruchomych obiektach, np. ciężarówka, bus, 
samochód dostawczy.  
 
UZUPEŁNIANIE SZAFY NARZĘDZIOWEJ: 
• NIE ładuj najpierw z górnej szuflady.  
• NIE wrzucaj narzędzi do szuflad.  
• NIE wypełniaj całkowicie tylko jednej szuflady.  
• NIE ładować szuflady od przodu.  
• Maksymalna waga produktu łącznie z zawartością 
może wynosić 400kg. 
 
• NIE otwieraj więcej niż jednej załadowanej 
szuflady na raz.  
• Zastosuj hamulce na kółkach skrętnych, gdy 
urządzenie nie porusza się. 
 • NIE stawaj na tym produkcie.  
• NIE zatrzaskuj szuflad 
 
TRANSPORT 
•Zamknąć szufladę i zablokować szuflady przed 
przesunięciem.  
• Nie ciągnij. Pchaj aby przemieszczać szafę.  
• Trzymaj produkt na płaskiej powierzchni.  
• NIE holuj za pomocą sprzętu elektrycznego ani 
spalinowego. 

mailto:sklep@goodmajster.pl


Kontakt – Email: sklep@goodmajster.pl | Infolinia / Serwis tel.: 56 400 00 56 

12 

 

DANE TECHNICZNE– GMM-TB700R | 
GMM-TB704R | GMM-TB706R |   

 
  

WAGA  
(BEZ NARZĘDZI) 

 
 

  

  

58kg netto 
  

       

 59 kg brutto      

       

          

* DLA SZAF NARZĘDZIOWYCH GMM-TB704R | GMM-TB706R | PARAMETRY 
DOTYCZĄ SZAF BEZ WYPOSAŻENIA.  
 

WYPOSAŻENIE GMM-TB700R 
 
 

Szafa narzędziowa GoodMajster Machinery GMM-TB700R występuje bez wyposażenia 
narzędziowego. Szuflady są puste. 

MODEL 
 

 
WYMIARY SZAFY  WYMIARY    ILOŚĆ  WYMIARY  

   
SZAFY Z KOŁAMI 

  
SZUFLAD 

 SZUFLAD       

          

GMM-TB700R 765x460x820mm  765x460x975mm 7  576x400x73,5mm 
          

    
 
 

   
 
 

576x400x151mm 

          

MATERIAŁ 

 
GRUBOŚĆ 
BLACHY 

   MAX   
MAX ŁADOWNOŚĆ 

SZAFY 
  

MAX. 
OBCIĄŻENIE 

BLATU 

 ŁADOWNOŚĆ 
SZUFLAD 

 

  
 

 
   

      

 
 

         

STAL 0,6-0,8MM  200kg 60kg  420kg 
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WYPOSAŻENIE GMM-TB704R 
 

 
 

  

 

 
 

Łącznie 108szt 

Klucze 1/2”:  
- Grzechotka 1/2” 
- Nasadki (13szt): 10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-21-22-23mm 
- Przedłużka ½” 
- Klucz poprzeczny typu T z przedłużką ½ 
- Nasadka przegubowa 
 
Klucze 1/4”:  
- Grzechotka 1/4” 
- Wkrętak 1/4” 
- Nasadki (13szt): 4-4,5-5-5,5-6-7-8-9-10-11-12-13-14mm 
- Przedłużka 1/4” – 2szt 
- Klucz poprzeczny typu T z przedłużką 1/4 
- Nasadka przegubowa 
 
Klucze HEX – 100mm – zakończone kulką – 6szt 
Rozmiary: 2,0 – 2,5 – 3,0 – 4,0 – 5,0 – 6,0 

 
 

Klucze płasko-oczkowe: (12szt) 8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-19-21mm 
Młotek blacharski – gumowo-plastikowy 
Młotek stalowy 
 

- Wkrętaki płaskie (6szt): 6x38 | 3x75 | 4x100 | 5x100 | 6x150 | 8x200mm 
- Wkrętaki krzyżowe PH (6szt): PH0x75 | PH1x100 | PH2x100 | PH2x38 | 
PH2x150 | PH3x200mm 
- Próbówka elektryczna 
- Wkrętaki precyzyjne: 4szt PH + 3szt Płaskie 
- Klucze Hex (8szt): T8 | T10 | T15 | T20 | T25 | T27 | T30 | T40 
- Wkrętaki izolowane (6szt): SL3x75 | SL4x100 | SL5,5x125 | SL6,5x150 | 
PH1x100 | PH2x100mm 
 

 

- Szczypce Segera – 4szt 
- Szczypce uniwesalne 200mm 
- Szczypce wydłużone 200mm 
- Obcinaki boczne – 190mm 
- Zaciskarka konektorów elektrycznych 
- Zestaw konektorów elektrycznych – 8 zestawów 
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WYPOSAŻENIE GMM-TB706R 
 

 
 
 
 

 
 
 

  

Klucze 1/2”:  
- Grzechotka 1/2” 
- Nasadki (17szt): 8-9-10-11-12-13-14-15-17-19-20-21-22-24-27-30-32mm 
- Przedłużka ½” 
- Nasadka przegubowa 
- Nasadki długie (9szt): 10-11-13-14-15-17-19-22-24mm 
 
Klucze 1/4”:  
- Grzechotka 1/4” 
- Nasadki (13szt): 4-4,5-5-5,5-6-7-8-9-10-11-12-13-14mm 
- Przedłużka 1/4 
- Nasadka przegubowa 
- Nasadki długie (11szt): 4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14mm 
 
Klucze 3/8”:  
- Grzechotka 3/8” 
- Nasadki (10szt): 6-8-10-11-12-13-14-15-17-19mm 
- Przedłużka 3/8 
- Nasadka przegubowa 
- Nasadki długie (11szt): 6-8-9-10-11-12-13-14-15-17-19 mm 
 
 
 

 
 

- nasadki 1/4" z bitami: Torx - T8/T9/T10/T15/T20/T25/T27/T30 
- nasadki 1/4" z bitami: Torx security - T8/T9/T10/T15/T20/T25/T27/T30 
- nasadki 1/4" z bitami: Imbus 3/4/5/6/7/8 mm 
- nasadki 1/4" z bitami: Imbus HEX 2/4/5/6 mm 
- nasadki 1/4" z bitami kwadratowe typu robertson: S0/S1/S2/S3 
- nasadki 1/4" bity do demontażu anten (płaskie z wycięciem): 4, 6, 8, 10 
- nasadki 1/4" bity: PH 0,1,2,3 PZ 0,1,2,3 
- nasadki 1/4" bity: FD Płaskie(4/5,5/6,5/7mm), 
- bity: Imbus V 7/8/10 mm 
- bity: PH 1/2/3/4 , PZ 1/2/3/4 
- bity: Płaskie 4/5,5/6/6,5 
- bity: Torx T 20/27/30/35/40/45 
- bity: Torx T HEX 40/45/50 
- przejściówka 1/2” na 3/8” 
- nasadki 1/2” imbus do korków olejowych: H14/17/19/22/24 
- nasadka 1/2” spline do korków olejowych: M16 
- nasadki długie 1/2” spline do korków olejowych: M6/10/12/14/16/   M18-- 
udarowa 
- Nasadka trzpieniowa 1/2" Ribe: R7/8/9/10 
- nasadki długie 1/2” Torx T: 30/40/45/50/55/60/70/80 
- nasadki długie 1/2”: H5/7/10/11/13 
 
 
 

 
 

Klucze płasko-oczkowe (14szt):  8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20-
21mm 
 
Klucze typu POLYGON (7szt): 8x9 | 10x11 | 12x13 | 14x15 | 16x17 | 18x19| 
20x22mm 
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WYPOSAŻENIE GMM-TB706R - II 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

                             Łącznie 258szt 
 

Wkrętaki płaskie: 6x38 | 5x75 | 6x100 | 8x150 
Wkrętaki krzyżowe: PH2x38 | PH1x75 | PX2x100 | PH3x150 
Wkrętak precyzyjny płaski: 3x100 
Wkrętak precyzyjny krzyżowy: PH0x100 
Wkrętaki Torx: T40x150 | T30x100 | T27x100 | T25x100 | T20x100 | T15x100 
| T10x75 | T9x75 | T8x75 | T7x75 | T6x75 
 

Wkrętaki HEX: 2-2,5-3-4-5-6-7-8-10mm 
Wkrętaki TORX: T10 | T15 | T20 | T25 | T27 | T30 | T40 | T45 | T50 
 
 

- szczypce segera – 4szt 
- Obcinaczki boczne  
- obcinaki do drutu 
- szczypce wydłużone  
- szczypce uniwersalne 
- klucz nastawny 
- młotek stalowy 
- wybijaki walcowe – 6szt 
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MONTAŻ 
 
Ze względów transportowych szafa narzędziowa dostarczana jest z zdjętymi 
kołami transportowymi i rączką.  

Zalecamy montaż z pomocą drugiej osoby. 

Zawsze sprawdzaj prawidłowe ustawienie szafy narzędziowej podczas 
montażu/demontażu osprzętu. Zawsze zabezpieczaj maszynę przed upadkiem 
np. podkładając kliny pod koła. 

   MONTAŻ UCHWYTU 
TRANSPORTOWEGO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zamocuj uchwyt transportowy za 
pomocą 4 śrub. 
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MONTAŻ KÓŁ 
TRANSPORTOWYCH 

 
Zamocuj koła transportowe za pomocą 4 śrub 
do szafy narzędziowej.  
 
Użyj drugiej osoby, aby pomogła Ci obrócić 
szafę narzędziową.  
 
W przypadku szaf narzędziowych GMM-
TB704R oraz GMM-706R, przed obróceniem 
szafy narzędziowej, wyjmij narzędzia z 
szuflad.  
 
Koła z hamulcami zamocuj od strony uchwytu 
do pchania sza 

 
 

UŻYWANIE SZUFLAD SZAFY 
 
Szafki te wyposażone są w podnoszone i 
otwierane fronty szuflad. Aby otworzyć, 
unieś przód szuflady, pociągając ją do 
siebie.  
 
Aby 
zamknąć, należy mocno zamknąć 
szufladę, aż do zatrzaśnięcia zatrzasku. 
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USUWANIE SZUFLAD SZAFY 
W PRZYPADKU ZABLOKOWANIA 

Wysuń szufladę tak, aby była 
prawie całkowicie wysunięta. 
Naciśnij czarną dźwignię 
zwalniającą w dół po jednej 
stronie, jednocześnie 
naciskając czarną dźwignię 
zwalniającą po drugiej 
stronie. Trzymając dźwignie w 
tych pozycjach, wyciągnij 
szufladę na zewnątrz, aż 
zostanie zwolniona z 
prowadnicy szuflady  
 

KONSERWACJA 
 
 
Okresowo czyść fronty 
szuflad, wykończenia i inne 
powierzchnie łagodnym 
detergentem i wodą. 
 
Nasmaruj kółka 
samonastawne wysokiej 
jakości smarem łożyskowym (co rok/rok). 
 
Nasmaruj prowadnice (raz w miesiącu) środkiem takim jak WD40 lub innym smarem 
wysokiej jakości. Jest to szczególnie ważne w niskich temperaturach, które mogą 
powodować sztywnienie łożyska. 
 
Tłuszcz i olej można usunąć większością standardowych płynów czyszczących. Dla 
bezpieczeństwa należy używać niepalnego płynu czyszczącego. 
 

Szafa narzędziowa jest skonstruowana tak, aby wymagała jedynie minimum czynności 
konserwacyjnych. Każde nieprzestrzeganie prac konserwacyjnych ma wpływ na 
bezpieczeństwo pracy i trwałość Twojej szafy narzędziowej, oraz może skutkować 
utratą gwarancji. Konserwacja to czynność obowiązkowa aby utrzymać okres 
gwarancyjny! 
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CZYSZCZENIE 

Szafę narzędziową należy czyścić w regularnych odstępach czasu. 

Kapilary oraz gruboziarnisty brud, pył, liście, kurz itp. np. należy usunąć z obudowy, 
osłon szuflad, blatu roboczego, oraz innych powierzchni szafy za pomocą gładkiej 
szczotki lub odkurzacza. Do mycia należy używać delikatnych oczyszczaczy 
samochodowych bez użycia strumienia wody, gdyż grozi to uszkodzeniem szafy i 
wypłukaniem smaru z łożysk szuflad.  

Nigdy nie używaj myjki wysokociśnieniowej.
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PRZECHOWYWANIE 
 

Dłuższe przechowywanie (ponad tydzień) 

• Należy wykonać dokładne oczyszczenie szafy z kurzu, brudu i osadów. 

• Wyczyść szafę ściereczką. Nie używaj myjek wysokociśnieniowych ani 
podobnych, ponieważ ciśnienie może spowodować uszkodzenie łożysk w 
szufladach itp..  

• Nasmaruj wszystkie ruchome części olejem przyjaznym dla środowiska. 
 

• Sprawdź działanie wszystkich ruchomych części, wymień je, jeśli są uszkodzone 
lub zużyte. 

• Delikatnie spryskać obudowę szafy olejem antykorozyjnym. 

• Zakryj szafę pokrowcem. 

• Przechowywać z dala od dzieci i osób niepowołanych. 

• Szafę dodatkowo zabezpieczyć klinami przed stoczeniem się itp. 
• Nie przechowuj szafy na wolnym powietrzu 

• Przed przeniesieniem produktu zamknij pokrywę i zablokuj szuflady. Szuflady 
mogą się otworzyć, powodując niestabilność i przewrócenie produktu, co może 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie produktu. 

• Zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić 
uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu. 

• NIE stawaj na tym produkcie ani nie opieraj się o szuflady lub powierzchnię 
roboczą. 

• ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ podczas otwierania więcej niż jednej szuflady. Produkt 
może stać się niestabilny i przewrócić się, co może spowodować obrażenia ciała 
lub uszkodzenie produktu. 

 
 

Jeśli masz więcej pytań zapraszamy do kontaktu na infolinię tel.: +48 56 400 00  56 

 
 

PRAWA AUTORSKIE 
 
 
Wszystkie materiały użyte w instrukcji obsługi są zastrzeżone przez GoodMajster (DOMBUD RP Golub-
Dobrzyń).  
 
Nie wolno wykorzystywać ich bez wiedzy GoodMajster. Znaki, loga, oraz schematy są zastrzeżone prawami 
autorskimi.  
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WYRZUCANIE JAKO ODPADY 
 

 

Wyrzucenie szafy narzędziowej 
 
Szafy narzędziowej nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi! Utylizować szafę narzędziową i narzędzia (opcja) w 
odpowiedni sposób. Aby uzyskać więcej informacji, skonsultuj się z 
lokalnymi usługami utylizacji odpadów. Przedmiotów oznaczonych 
symbolem widocznym obok, nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Taki stary sprzęt elektryczny i elektroniczny należy utylizować oddzielnie. 
Poprzez selektywną utylizację odsyłasz stary sprzęt do recyklingu lub do innych form 
ponownego wykorzystania. W ten sposób pomożesz w niektórych przypadkach uniknąć 
przedostania się szkodliwych materiałów do środowiska. 

Wyrzuć opakowanie 
Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. 
Materiały opakowaniowe są zwykle dobierane w zależności od ich przyjazności dla środowiska 
i sposobu utylizacji i dlatego mogą być poddane recyklingowi. Przywrócenie opakowania do 
obiegu materiałowego oszczędza surowce i zmniejsza koszty utylizacji odpadów. 

UWAGA 

Części opakowań (np. folie, styropian) mogą być niebezpieczne dla dzieci. Ryzyko uduszenia! 

Części opakowań należy trzymać z dala od dzieci i jak najszybciej je zutylizować. 

 

DODATKOWE OSTRZEŻENIA 
 

 

- Miejsce pracy powinno być oświetlone. Ciemne miejsca mogą być przyczyną wypadków.  

- Urządzenie może być serwisowane tylko przez wykwalifikowanego serwisanta. Podczas naprawy lub 

wymiany należy stosować tylko oryginalne części zamienne GoodMajster Machinery. Dzięki temu mamy 

gwarancję bezpiecznej pracy urządzenia.  

- Bezpieczna praca z urządzeniem możliwa jest jedynie po zapoznaniu się z całością informacji na temat 

obsługi i zachowania bezpieczeństwa oraz pod warunkiem ścisłego przestrzegania zaleceń zawartych w 

niniejszej instrukcji.  

Dodatkowo, należy przestrzegać ogólnych zasad BHP i bezpieczeństwa podczas pracy.  

Przed użyciem urządzenia po raz pierwszy poprość specjalistę o praktyczną demonstrację .  
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GWARANCJA 
 
 
Gwarancja ma zastosowanie tylko wtedy, gdy 

produkt jest używany wyłącznie w sposób 

wskazany w instrukcji obsługi. Każde nadużycie 

produktu lub sposób jego użycia niezgodny z 

przeznaczeniem spowoduje unieważnienie 

gwarancji.  

Zwracany towar nie zostanie przyjęty, chyba, że 

zostanie zapakowany w oryginalnym opakowaniu i 

wraz z odpowiednim i wypełnionym formularzem 

zwrotnym. Nie ma to wpływu na prawa ustawowe.  

Niniejsza gwarancja nie obejmuje osób 

korzystających z urządzenia z drugiej ręki ani do  

 

 

 

użytku komercyjnego, profesjonalnego, 

przemysłowego lub komunalnego.  

 

Gwarancja producenta / importera udzielana jest 

na okres 24 miesięcy na podstawie zakupu przez 

osobę fizyczną zwaną konsumentem, oraz na 

okres 12 miesięcy dla firm i przedsiębiorstw lub na 

inny okres wskazany w warunkach gwarancji.  

 

Podstawą do uznania gwarancji jest dołączenie 

dowodu zakupu.  

WARUNKI GWARANCJI  
 

 
Warunki gwarancji 
 
1. Gwarancja – stanowi zobowiązanie gwaranta do 

nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu 

(materiałowych, montażowych). 

2. Gwarancją bezpłatnej naprawy objęta jest wada 
urządzenia, które nie spełnia funkcji określonych w 
instrukcji obsługi ze względu na uszkodzenie, a 
przyczyna uszkodzenia wynika z wad 
materiałowych, montażowych. 

 
3. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu 

zakupu/wydania towaru i wynosi: (*) 
 
4. Zakup konsumencki: 

–   2  lata lub  500  motogodzin (w zależności co 

nastąpi wcześniej   w przypadku 
maszy

n 
 
5.    Zakup komercyjny: 
  

- 1 rok lub 500 motogodzin (w zależności co 

nastąpi wcześniej 

 6. Obowiązek bezpłatnego zmontowania, uruchomienia 
i instruktażu użytkowania maszyny spoczywa na 
sprzedawcy, i winien odbyć się w obecności nabywcy 
przy zakupie stacjonarnym.  
 
Bezpłatne uruchomienie sprzętu nie obejmuje kosztu 
użytych materiałów eksploatacyjnych, które ponosi 
nabywca. 
 
Fakt przeprowadzenia ww. czynności winien być 
potwierdzony i odnotowany przez sprzedawcę. 
Dokument potwierdzający wykonanie powyższych 
czynności użytkownik winien zachować przez cały okres 
gwarancyjny. 
 

 
7.  Tabela okresów gwarancyjnych dla jednostek 
silnikowych spalinowych 
 
 

Producent 
silnika 

Silnik / model Zastosowanie 

  Konsumenckie Komercyjne 

RATO 
Seria R 2 lata 1 rok 

Pozostałe modele 2 lata  1 rok 

HONDA 

GCV / GCVx 2 lata 90 dni 

GX-23/35, GXV-50, 
GXH-50, GXV-57 

2 lata 1 rok 

GXV-
160/530/630/660/690 

3 lata 3 lata 

Kawasaki Wszystkie modele 2 lata 1 rok 

Loncin 
Seria LC 2 lata  1 rok 

Pozostałe modele 1 rok 1 rok 

Zongshen Wszystkie modele 1 rok 1 rok 

 
(*) Z ograniczeniami dla jednostek silnikowych zgodnie 
z pkt. 7. 
 

Firma GoodMajster (DOMBUD RP sp. z o.o. ) dla 
sprzętu oznaczonego w niniejszej karcie gwarancyjnej 
udziela gwarancji, że urządzenie jest wolne od wad 
materiałowych, montażowych. Gwarancja na 
sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza, ani nie 
zawiesza uprawnień kupującego wynikających z 
przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
 
Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej – obszar 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

 
8. Czynności konserwacyjne, obsługowe, 
eksploatacyjne takie jak: czyszczenie filtra powietrza, 
wymiana oleju, czyszczenie i wymiana świecy 
zapłonowej itp. Czynności opisane w instrukcji obsługi 
należą do obowiązków użytkownika i nie są obsługą 
gwarancyjną. Brak przeprowadzenia czynności 
konserwacyjnych może prowadzić do trwałego 
uszkodzenia maszyny oraz odmówienia wykonania 
nieodpłatnej naprawy gwarancyjnej. Czynności 
konserwacyjne są wykonywane w serwisie odpłatnie.  
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9. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 
maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014 poz. 
827) jest to zakup dokonywany przez osobę fizyczną 
dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej 
niezwiązanej bezpośrednio z jej działalnością 
gospodarczą lub zawodową. Wszelkie postanowienia 
dotyczące zakupu konsumenckiego zawarte w 
niniejszej karcie gwarancyjnej stosuje się również do 
osoby fizycznej zawierającej umowę bezpośrednio 
związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy z treści 
tej umowy wynika, że nie posiada ona dla tej osoby 
charakteru zawodowego, wynikającego w 
szczególności z przedmiotu wykonywanej przez nią 
działalności gospodarczej, udostępnionego na 
podstawie przepisów o Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej. 
 
10. Warunkiem skorzystania ze świadczeń 
gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i 
dostarczenie przez użytkownika kompletnego 
urządzenia, wraz z dokumentem zakupu lub innym 
dokumentem potwierdzającym zakup, w 
autoryzowanym zakładzie serwisowym lub miejscu 
zakupu niezwłocznie po stwierdzeniu niesprawności. 
11. Zgłaszający reklamację winien podać w celach 
korespondencyjnych swoje dane osobowe: imię i 
nazwisko, adres, nr telefonu (Art. 23 ust. 1 pkt 3 
Ustawy o Ochronie Danych Osobowych). 
 
12. W przypadku niespełnienia któregokolwiek 
warunku określonego w punktach 1-12, przyjmujący 
reklamację ma prawo odmówić przyjęcia urządzenia 
do naprawy. 
 
13. Wybór sposobu usunięcia wady należy do 
gwaranta, który może naprawić rzecz poprzez 
naprawę lub wymianę uszkodzonej części lub 
wymianę towaru. Niezależnie od sposobu usunięcia 
wady gwarancja trwa dalej przedłużona o czas 
usunięcia wady przez gwaranta. 

 
14. Gwarant za pośrednictwem autoryzowanego 
zakładu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych 
przez reklamującego roszczeń w terminie 14 dni, a 
usunięcie wady w przypadku jej zakwalifikowania do 
bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastąpi nie później niż 
w ciągu 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji. Naprawy 
pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o 
indywidualne uzgodnienia reklamującego z zakładem 
serwisowym. 
 
15. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa 
kupującego do domagania się zwrotu utraconych korzyści 
oraz poniesionych kosztów w związku z wadami rzeczy. 
Gwarancja nie obejmuje przypadków losowych uszkodzeń 
niezależnych od warunków eksploatacji np. powódź, pożar, 
itd. 
 
16. W przypadku naprawy odpłatnej reklamujący ponosi 
koszt weryfikacji uszkodzenia, ewentualnej naprawy, koszty 
związane ze spedycją lub koszty dojazdu serwisu. 
 
17. Zakresem ochrony gwarancyjnej nie są objęte: 
 
a) czynności związane z montażem, 
uruchomieniem, konserwacją, przewidziane w instrukcji 
obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik urządzenia we własnym zakresie i na własny 
koszt, 
 

b) uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwej
 instalacji lub eksploatacji sprzętu (niezgodnej z 
instrukcją obsługi), 
 
c) uszkodzenia powstałe w wyniku stosowania 
mieszanki paliwowej niezgodnej z instrukcją obsługi, 
 
d) uszkodzenia spowodowane przez użytkownika 
powstałe na skutek niewłaściwego przechowywania, 
transportu, nieprawidłowo wykonanych czynności 
konserwacyjno-naprawczych, 
 
e) uszkodzenia rzeczy powstałe w wyniku naturalnego 
zużycia będącego konsekwencją użytkowania rzeczy w 
trakcie prawidłowej eksploatacji, w tym uszkodzenia 
powłok lakierniczych, 
 
f) uszkodzenia akumulatorów, które powstały w
 wyniku ich nieprawidłowego użytkowania, 
przechowywania i ładowania,  
 
18. Części i materiały nie objęte ochroną gwarancyjną, a 
zużycie których jest naturalną konsekwencją pracy: 
 
a) elementy eksploatacyjne np.: filtry, linki 
rozruchowe, świece zapłonowe, żarówki, koła jezdne, 
bębny i szczęki sprzęgłowe, sprzęgła i koła cierne, paski 
napędowe, śruby bezpieczeństwa, szczotki zbierające i 
zgarniające, maty wibracyjne, paski klinowe.  
 
b) elementy silnika: cylindry, tłoki, pierścienie, wał 
korbowy, łożyska, panewki, membrany gaźników, 
 
c) elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, 
łańcuchy, paski, pompy hydrauliczne, 
 
d) inne elementy: kliny zabezpieczające, 
amortyzatory, łożyska, panewki, koła zębate, 
bezpieczniki przeciążeniowe, szczotki węglowe, cięgna i 
linki sterujące, 
 
e) elementy niewymienione w niniejszej karcie 
gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się 
w trakcie pracy. 
 
19. Użytkownik nie może żądać naprawy 
uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, 
nawet jeżeli urządzenie jest objęte obsługą 
gwarancyjną. 
 
20. Użytkownik  traci  uprawnienia  z  tytułu  gwarancji  
w  przypadku stwierdzenia: dokonania zmian 
konstrukcyjnych, prób napraw i regulacji 
nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, 
niewykonywania przeglądów eksploatacyjno- 
konserwacyjnych do których zgodnie z przepisami 
zawartymi w instrukcji obsługi użytkownik jest 
zobowiązany, stosowania nieodpowiednich części 
zamiennych i materiałów eksploatacyjnych. 
 
21. Na nabywcy/użytkowniku spoczywa obowiązek 
dokumentowania przeprowadzonych przeglądów 
gwarancyjnych oraz innych czynności serwisowych 
 

GWARANT: GoodMajster (DOMBUD RP sp. z 
o.o.) 
Ul. Szosa Rypińska 26 
87-400 Golub-Dobrzyń, 
 
tel.: 56 400 00 56 / tel.kom.: 513-060-220  /  
email: sklep@goodmajster.pl  
 
www.GoodMajster.pl  
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